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No. 9335

Tho Statement of the Provisional Government

(Scotember 23, 1959. Peking)

successive Iail of the respective Northorn provinces,
our govaornment has lost its basis and the »conle have no nlace to
turn to. We and our cenmradcs could not romain indiffercent to

the situation and mustoering men nnder one banner, have eastablished

the Provicional Governncent, What is mensnt by the so-called term

. 'provislional! 1is most obvious, he  reason vihy the government

.?"1-:.*". not yet secle d a4 chief cexccutiva 1s because of a desire to
get 4 nerson of wisdom and abllity for its leader that the Govern-
mcat still leaves the honourabtle position in vacancv. fortunately
with the ald of and 1n ccoporation with our friendl- nation,
we have arisen navly as miich as wa have today. To. read the ‘”@f’”’is
excasalive nralsas for we conredes of this government tho estimable
statcnent announc:d by idr. Y'ung Ching-wci, we are iadeacd over-

. whelwned with shame. 'the fact that the nation faces a national

.Cri::i’: 1s as pecn above whille the: sufi'ering of the vcople has not

\ -\
7at consed Our dec | 1 be satisfied 1f only we shall be able
to galn peace ‘ ¢ absolutely no doubt about it. 1In this we
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Dof. Doce NOe 985

TRNSLLTION CERTLIICAL'LE
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I, Yukio Kawameoto, of the Defense Language Branch, hareby
coertlifr that th orceing translation dqserihed in the above
certificate 1. ) L ot ¢f mr knovledge and helicef, a correct
translation and 1c : - ng Moesidie to tlie meaning of the
original documecnt.

/ S/ Yukio Kawamoto




